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Юли 2007 г.

Настоящият документ съдържа:

- в приложение І — справка за окончателните законодателни актове, приети от Съвета 
през юли 2007 г. Към тази справка в приложение ІІ са добавени публично 
оповестените декларации, вписани в протокола. В справката са посочени също 
гласовете „против“ и „въздържал се“, ако има такива, както и обясненията на вота и 
правилата за гласуване.

- в приложение ІІІ — справка за другите актове1, приети от Съвета през юли 2007 г., 
като при необходимост са отбелязани резултатите от гласуването, обясненията на вота 
и декларациите, които е Съветът решил да оповести публично.

Настоящият документ е достъпен и на следния интернет адрес: http://consilium.europa.eu, 
рубрика „Документи“, „ Прозрачност на законодателството“, „Справка за актовете на 
Съвета“. Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния 
регистър на документите на Съвета http://register.consilium.europa.eu.

Следва да се отбележи, че само протоколите относно окончателното приемане на 
законодателните актове са автентични (достъпни на следния интернет адрес: 
http://consilium.europa.eu, рубрика „Документи“, „Протоколи на Съвета“). Извлечения от тези 
протоколи могат да бъдат получени от служба „Прозрачност“ на адрес 
transparency@consilium.europa.eu.

  
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват като процедурни решения, решения 

за назначаване, решения на органи, създадени с международни споразумения, 
конкретни бюджетни решения и т.н.
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ПРИЛОЖЕНИЕ І

ЮЛИ 2007 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ОКОНЧАТЕЛНИТЕ 
ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ

ПРИЕТИ 
ДОКУМЕНТИ ДЕКЛАРАЦИИ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ
РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

2813-то заседание на Съвета на 
Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ И 
ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ) 10 юли 2007 г.

Решение на Съвета относно насоки за 
политиките по заетостта на държавите-членки

10237/07
+ COR 1 (hu)

95/07 (Съвет) квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Регламент на Съвета относно откриване и 
управление на автономните тарифни квоти на 
Общността за определени рибни продукти за 
периода 2007—2009 година

10886/3/07 REV 3 96/07 (Комисия, 
Съвет)
97/07 (Комисия)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Регламент на Съвета за изменение на 
Регламент (EО) № 2371/2002 относно 
опазването и устойчивата експлоатация на 
рибните ресурси в рамките на общата 
политика в областта на рибарството .

9746/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (lv)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки:
за

Решение на Съвета съгласно член 122, 
параграф 2 от Договора относно приемането 
на единната валута от страна на Кипър на 
1 януари 2008 г.

10861/07 квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за
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ЮЛИ 2007 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ОКОНЧАТЕЛНИТЕ 
ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ

ПРИЕТИ 
ДОКУМЕНТИ ДЕКЛАРАЦИИ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ
РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Решение на Съвета съгласно член 122, 
параграф 2 от Договора относно приемането 
на единната валута от страна на Малта на 
1 януари 2008 г.

10868/07 квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Регламент на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕО) № 974/98 във връзка с 
въвеждането на еврото в Кипър

10872/07
+REV 1 (sv)

единодушие Всички държави-членки: 
за

Регламент на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕО) № 974/98 във връзка с 
въвеждането на еврото в Малта

10873/07
+ REV 1 (sv)

единодушие Всички държави-членки: 
за

2815-то заседание на Съвета на
Европейския съюз (ЗЕМЕДЕЛИЕ И 
РИБАРСТВО)
16 юли 2007 г.

Директива на Европейския парламент и на 
Съвета относно определяне на правилата за 
номинални количества за предварително 
опаковани продукти, за отмяна на Директиви 
75/106/ЕИО и 80/232/ЕИО на Съвета и за 
изменение на Директива 76/211/ЕИО на 
Съвета

PE-CONS 3621/07 99/07 (Комисия, 
Съвет)
100/07 (Комисия, 
Съвет)
101/07 (Комисия)
102/07 (BE)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за
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ЮЛИ 2007 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ОКОНЧАТЕЛНИТЕ 
ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ

ПРИЕТИ 
ДОКУМЕНТИ ДЕКЛАРАЦИИ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ
РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

2816-то заседание на Съвета на 
Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ И 
ВЪНШНИ ОТНОШЕНИЯ)
23 юли 2007 г.

Директива на Европейския парламент и на 
Съвета за изменение на Директива 90/385/EИО 
относно сближаване на законодателството на 
държавите-членки, свързано с активните 
имплантируеми медицински изделия, на 
Директива 93/42/EИО на Съвета относно 
медицинските изделия и на Директива 98/8/EО 
относно пускането на пазара на биоциди 

PE-CONS 3612/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (et)
+ REV 3 (fi)
+ REV 3 COR 1 (fi)
+ REV 4 (hu)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за

Директива на Европейския парламент и на 
Съвета, създаваща рамка за одобрение на 
моторните превозни средства и техните 
ремаркета, както и на системи, компоненти и 
отделни технически възли, предназначени за 
такива превозни средства

PE-CONS 3622/07
+ COR 1 (cs)

квалифицирано 
мнозинство

Всички държави-членки: 
за
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІI
2813-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и 
ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ) 10 юли 2007 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ 94/07
Декларация на Съвета

„Като одобрява присъединяването на Европейската общност за атомна енергия към 
изменената Конвенция за физическа защита на ядрения материал и ядрените съоръжения и 
като приема приложената към нея декларация относно компетенциите на Общността, в 
съответствие с разпоредбите на член 18, параграф 4 от конвенцията, Съветът заявява, че:

1. Приема се, че член 7 от конвенцията оставя страните свободни да избират характера, 
вида и нивото на санкциите. Страните не са изрично задължени да налагат наказателни 
санкции и самият член 7 не предвижда правила за наказателно съдопроизводство. По-
специално конвенцията не предполага хармонизиране на наказателното право на 
държавите-членки.

2. Декларацията не означава, че компетенциите на Общността са неограничени. 
Законодателните правомощия в съответните области винаги ще подлежат на отделно 
разглеждане и декларацията в никаква степен не разширява компетенциите на 
Общността.

3. Ако сериозността на описаните в параграф 7 от конвенцията действия изисква 
прилагане на санкции по силата на наказателното право, приема се, че прилагането на 
наказателни санкции в съответната област е от компетентността на държавите-членки.

Освен това Съветът припомня направената от Комисия декларация през 1987 г. по повод 
ратифицирането на Конвенцията за физическа защита на ядрения материал, а именно:

„Комисията признава, че единствено държавите-членки са тези, които гарантират 
прилагането на предвидените от конвенцията мерки за физическа защита.

Държавите-членки не са задължени да представят пред Комисията отчети за 
извършената дейност и Комисията няма да води никаква отчетност, нито ще извършва 
проверки на място по отношение на предприетите от държавите-членки мерки за 
физическа защита.“

ДЕКЛАРАЦИЯ 95/07
Декларация на Съвета
„Съветът взе предвид отправеното от Европейския парламент искане, според което е 
целесъобразно да му се даде необходимото време, при всички случаи не по-малко то 5 
месеца, за да изпълни консултативните си функции, посочени в член 128, параграф 2 от 
Договора за създаване на Европейската общност, по време на предвиденото за 2008 г. 
цялостно преразглеждане на насоките за политиката по заетостта. Съветът се ангажира, в 
зависимост от датата, на която Комисията представи предложението си, да направи всичко 
възможно, за да удовлетвори искането на Европейския парламент, и изразява задоволството 
си от перспективата за конструктивно сътрудничество с него, с цел да се гарантира 
навременното приемане на ревизираните насоки за политиката по заетостта.“
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ДЕКЛАРАЦИЯ 96/07

Декларация на Комисията и на Съвета
„Комисията и Съветът отново заявяват, че практиката на глазиране следва да се асоциира със 
замразяването на продукта и следователно не може да представлява преработвателна 
операция, която дава право на квота по смисъла на бележката под таблица б).“

ДЕКЛАРАЦИЯ 97/07

Декларация на Комисията – клауза за преразглеждане

„Комисията ще следи внимателно ситуацията на общностния пазар на рибни продукти, за 
които са отпуснати автономни квоти за периода 2007—2009 година. Ако през този период 
общностният пазар на един или повече от тези продукти бъде засегнат от сериозни 
сътресения или от проблеми със снабдяването, Комисията ще направи оценка на ситуацията, 
като отчете надлежно всички значими фактори, и ако е необходимо, ще представи на Съвета 
предложения за нейното подобряване.

2815-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗЕМЕДЕЛИЕ И РИБАРСТВО)
16 юли 2007 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ 98/07

Декларация на Комисията (ще бъде включена в протокола от заседанието на Корепер) / 
единствено на английски език
The European Council held in Brussels in 2002 decided in its conclusions that new Member States 
will accede to the European Development Fund as of the new Financial Protocol (10th EDF)1.
In order to further streamline and harmonise procedures, participation in procedures for the 
awarding of procurement contracts or grants financed from the 9th and 10th European Development 
Fund shall be open to all natural and legal persons from EU Member States, including the new EU 
12, as from the date of entry into force of the 10th European Development Fund.
Regarding the participation in the awarding of grants and in procurement procedures under the 9th 
European Development Fund, this shall apply to tenders and calls for proposals which are published 
as from the same date.

ДЕКЛАРАЦИЯ 99/07

Съвместна декларация на Комисията и Съвета
„В съответствие с Договора и съдебната практика на Съда на Европейските общности, 
държавите-членки, които извършват постепенна отмяна, нямат право да отказват, забраняват 
или ограничават пускането на пазара на законно продавани в друга държава-членка продукти 
по причини, свързани с номиналните количества на опаковките.“

  
1 Приложение I към заключенията.
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ДЕКЛАРАЦИЯ 100/07

Съвместна декларация на Комисията и Съвета
„Държавите-членки, които в момента не прилагат определени на национално равнище 
разфасовки в секторите, засегнати от постепенна отмяна, няма да въвеждат нови правила за 
номиналните количества на опаковките.“

ДЕКЛАРАЦИЯ 101/07

Декларация на Комисията
относно пласирането на запасите от вина и спиртни напитки
„Бъдещата гама от номинални количества на Общността за вина и спиртни напитки, в 
посочените в приложението рамки, по същество възпроизвежда съществуващите разфасовки, 
с изключение на разфасовката от 1125 ml за спиртните напитки. Следователно ефектът ще 
бъде почти незначителен. Разфасофки под или над рамките, описани в приложението (100—
1500 ml, с изключение на 125 ml като минимално номинално количество за пенливи вина и 
2000 ml като максимално количество за спиртни напитки), не са засегнати в приложението и 
следователно попадат под общия принцип на свободните номинални количества.
Съгласно член 8 от общата позиция (транспониране) държавите-членки разполагат със срок 
от дванадесет месеца от датата на влизане в сила на директивата за транспонирането ѝ в 
националното законодателство. Директивата става приложима осемнадесет месеца след 
влизането ѝ в сила, което означава, че има период от още най-малко шест месеца между 
транспонирането на директивата в националното законодателство и нейното прилагане. Това 
дава на заинтересованите производители достатъчно време да се адаптират.
Освен това предварително опакованите продукти, пуснати на пазара преди прилагането на 
директивата, например тези в мрежите за дистрибуция, няма да бъдат засегнати от 
директивата и могат да бъдат продавани на крайните потребители.
Поради всички тези причини Комисията счита, че пласирането на запасите от предварително 
опаковани вина и спиртни напитки на практика няма да бъде трудно.“

ДЕКЛАРАЦИЯ 102/07

Декларация на Белгия
„Белгия подкрепя това предложение единствено заради собствените му достойнства и без да 
изразява мнение по перспективите, които Комисията придава на тази директива.“

2816-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ И ВЪНШНИ 
ОТНОШЕНИЯ) 23 юли 2007 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ 103/07

Декларация на Чешката република
„относно споразумението между Европейския съюз и Съединените американски щати 
относно обработка и предаване на данни от досиетата на пътниците (PNR) от въздушни 
превозвачи на Министерство на вътрешната сигурност (DHS) на Съединените щати
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Чешката република припомня, че държи на гаранциите, свързани с подходяща степен на 
защита на личните данни на гражданите на ЕС в неговите отношения с трети страни.
В този контекст Чешката република споделя част от загрижеността, изразена от Европейския 
парламент по въпроса доколко новото споразумение за PNR съответства на принципите на 
ЕС за защита на личните данни.
Чешката република приканва Европейската комисия, работната група „Член 29“ и 
Европейския надзорен орган по защита на данните да осъществяват тясно сътрудничество по 
време на изработването на новото законодателство, свързано със системата PNR на ЕС, за да 
се осигури висока степен на защита на личните данни в рамките на ЕС.“

ДЕКЛАРАЦИЯ 104/07

Декларация на Белгия
Белгия приема подписването от страна на Председателството на Съвета на споразумение 
между Европейския съюз и Съединените американски щати относно обработка и предаване 
на данни от досиетата на пътниците (PNR) от въздушни превозвачи на Министерство на 
вътрешната сигурност (Department of Homeland Security - DHS) на Съединените щати, 
упоменато в документ 11596/07 JAI 372. Тя обаче подчертава значението, което отдава на 
редовното извършване на ефикасна оценка на прилагането на това споразумение, по-
специално относно поетите от САЩ ангажименти по отношение на защитата на личните 
данни, които са описани в Гаранциите. Белгия изисква този аспект да бъде отразен в 
условията на процедурата за преразглеждане, които ще бъдат уточнени между ЕС и DHS, и 
държавите-членки да бъдат уведомени за тези условия.“

ДЕКЛАРАЦИЯ 105/07

Декларация на Република България

- относно Конвенцията за създаване на Европейска полицейска служба 
(Конвенция за Европол) от 26 юли 1995 г., приета на основание член К.3 от Договора за 
Европейския съюз:

„По отношение на член 40, параграф 2 от Конвенцията за Европол, Република България 
изразява своето съгласие споровете между държави-членки относно тълкуването и 
прилагането на Конвенцията да бъдат системно отнасяни към Съда на Европейските 
общности.“;

- относно Протокола от 24 юли 1996 г., изготвен на основание член К.3 от Договора 
за Европейския съюз, за тълкуването чрез преюдициални заключения от Съда на 
Европейските общности на Конвенцията за създаване на Европейска полицейска 
служба:
„В съответствие с член 2 от Протокола за тълкуването чрез преюдициални заключения от 
Съда на Европейските общности на Конвенцията за Европол, Република България декларира, 
че приема юрисдикцията на Съда на Европейските общности съгласно процедурите, 
посочени в член 2, параграф 2, буква а)“.
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ДЕКЛАРАЦИЯ 106/07

Декларация на делегациите на Дания и Литва

относно споразумението за разширяване на Европейското икономическо пространство 

(ЕИП)

„С цел да се неутрализират последиците от разширяването на ЕИП и да се гарантират 
справедливите и равни възможности за конкуренция на световния пазар на рибни продукти 
Дания и Литва подчертават, че е важно трети страни да могат да снабдяват, с освобождаване 
от мита, преработвателната промишленост на рибни продукти на ЕС със суровини под 
формата на прясна херинга и скумрия. Ето защо Дания и Литва отправят искане към 
Комисията да анализира новото положение на пазара и при необходимост да представи 
подходящи предложения.“

ДЕКЛАРАЦИЯ 107/07

Съвместна декларация на Испания и Обединеното кралство

„Испания и Обединеното кралство декларират, че настоящата директива, както и всички 
дейности или мерки, предприети в рамките на нейното прилагане или произтичащи от него, 
се подразбират без ущърб на правните позиции съответно на Испания и на Обединеното 
кралство относно конфликта във връзка със суверенитета и юрисдикцията върху водите в 
контекста на Гибралтар.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ III

ЮЛИ 2007 г.

ДРУГИ АКТОВЕ

Публично оповестени 

резултати от 

гласуването

2813-то заседание на Съвета на Европейския съюз 
(ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ) 10 юли 
2007 г.

Решение на Съвета за упълномощаване на Австрия да сключи 
споразумение с Швейцария, в което са включени разпоредби за 
дерогация от член 2, параграф 1, буква г) от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху 
добавената стойност
Док. 11019/07 + COR 1 (fi)

Съвместно действие на Съвета за удължаване срока на действие на 
Съвместно действие 2006/439/ОВППС относно по-нататъшния 
принос на Европейския съюз към процеса за разрешаване на 
конфликта в Грузия/Южна Осетия
Док. 10667/07

Решение на Съвета, с което се одобрява присъединяването на 
Европейската общност за атомна енергия към изменената 
Конвенция за физическа защита на ядрения материал и ядрените 
съоръжения
Док. 10341/07

Декларация:
94/07 (Съвет)

Решение на Съвета относно подписването и временното прилагане 
на Споразумението за научно и техническо сътрудничество между 
Европейската общност и държавата Израел
Док.10424/07 + COR 1

Решение на Съвета относно сключването на Споразумението под 
формата на размяна на писма относно временното прилагане на 
протокола за определяне на риболовните възможностите и 
финансовото съдействие, предвидени в Споразумението за 
партньорство в областта на рибарството между Европейската 
общност, от една страна, и Република Кирибати, от друга, за 
периода от 16 септември 2006 г. до 15 септември 2012 г.
Док. 9283/07 + COR 1 (da) + REV 1 (lt)

Заключения на Съвета относно управлението и финансирането на 
Съвета по международни счетоводни стандарти и на фондацията на 
Комитета по международни счетоводни стандарти
Док. 11308/07
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ЮЛИ 2007 г.

ДРУГИ АКТОВЕ

Публично оповестени 

резултати от 

гласуването

2814-то заседание на Съвета на Европейския съюз 
(ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ) 13 юли 
2007 г.

Решение на Съвета относно подписването и временното прилагане 
на протокол към Евро-Средиземноморското споразумение между 
Европейската общност и нейните държави-членки, от една страна, 
и република Ливан, от друга, за да бъде взето предвид 
присъединяването на Чешката република, Република Естония, 
Република Кипър, Република Латвия, Република Литва, Република
Унгария, Република Малта, Република Полша, Република 
Словения и Словашката република към Европейския съюз
Док. 11299/07 + COR 1.

2815-то заседание на Съвета на Европейския съюз 
(ЗЕМЕДЕЛИЕ И РИБАРСТВО) 16 юли 2007 г.

Съвместно действие на Съвета за изменение и удължаване срока на 
действие на Съвместно действие 2006/623/ОВППС относно 
създаването на екип на ЕС, който да допринесе за подготвителните 
действия за създаването на евентуална международна гражданска 
мисия в Косово, обхващаща като съставна единица Специален 
представител на Европейския съюз (ICM/EUSR подготвителен 
екип)
Док. 11396/07 + COR 1

Съвместно действие на Съвета относно сътрудничеството с 
Африканския център за проучвания и изследвания в областта на 
тероризма в рамките на изпълнението на стратегията на 
Европейския съюз за борба с тероризма
Док. 11023/07

Регламент на Съвета за изменение на регламент (ЕО) № 817/2006 
за подновяване на ограничителните мерки по отношение на 
Бирма/Мианмар
Док. 10878/07
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ЮЛИ 2007 г.

ДРУГИ АКТОВЕ

Публично оповестени 

резултати от 

гласуването

Решение на Съвета за изменение на вътрешното споразумение от 
17 юли 2006 г. между представителите на правителствата на 
държавите-членки, заседаващи в рамките на Съвета, относно 
финансирането на помощта на Общността в рамките на 
многогодишната финансова рамка за периода 2008-2013 г. в 
съответствие със Споразумение за партньорство АКТБ – ЕО и 
отпускане на финансова помощ за отвъдморските страни и 
територии, за които се прилага част четвърта от Договора за ЕО
Док. 10332/07

декларация:
98/07 (Комисия)

Регламент на Съвета относно удължаване периода на суспендиране 
на окончателно антидъмпингово мито, наложено с Регламент (ЕО) 
№ 215/2002 върху вноса на феромолибден с произход от 
Китайската народна република
Док. 11166/07

2816-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ 
ВЪПРОСИ И ВЪНШНИ ОТНОШЕНИЯ) 23 юли 2007 г.

Решение на Съвета относно подписването от името на Европейския 
съюз на Споразумение между Европейския съюз и Съединените 
американски щати за обработка и предаване на данни от досиетата 
на пътниците (PNR) от въздушни превозвачи на Министерство на 
вътрешната сигурност (DHS) на Съединените щати
Док. 11493/07 + COR 1

Споразумение между Европейския съюз и Съединените 
американски щати относно обработка и предаване на данни от 
досиетата на пътниците (PNR) от въздушни превозвачи на
Министерство на вътрешната сигурност (DHS) на Съединените 
щати (Споразумение PNR от 2007 г.)
Док. 11595/07 + REV 1 (nl) + REV 2 (fi) + REV 3 (ro)

Решение на Съвета относно подписването от името на Европейския 
съюз на Споразумение между Европейския съюз и Съединените 
американски щати за обработка и предаване на данни от досиетата 
на пътниците (PNR) от въздушни превозвачи на Министерство на 
вътрешната сигурност (DHS) на Съединените щати (Споразумение 
PNR от 2007 г.)
Док. 11596/07 + REV 1 (ro)

въздържал се: AT
декларация:
103/07 (CZ)
104/07 (BE)
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ЮЛИ 2007 г.

ДРУГИ АКТОВЕ

Публично оповестени 

резултати от 

гласуването

Съвместно действие на Съвета за изменение и удължаване срока на 
действие на Съвместно действие 2006/304/ОВППС за създаване на 
Екип по планиране на ЕС (EUPT Косово) във връзка с евентуалната 
операция на ЕС за управление на кризи в областта на правовата 
държава и други възможни сфери в Косово
Док. 11411/07

Съвместно действие на Съвета в подкрепа на Конвенцията за 
забрани или ограничения върху използването на отделни 
конвенционални оръжия, които може да се смятат за прекомерно 
нараняващи или имащи неизбирателно въздействие, в рамките на 
Европейската стратегия за сигурност
Док. 10163/07

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за изпълнение на Обща позиция 
204/293/ОВППС за възобновяване на мерките в подкрепа на 
ефективното въвеждане на мандата на Международния трибунал за 
престъпления в бивша Югославия (МТПБЮ)
Док. 11586/07

Регламент на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 234/2004 
относно някои ограничителни мерки по отношение на Либерия
Док. 11094/07

Решение на Съвета относно присъединяването на България и 
Румъния към Конвенцията за създаване на Европейска полицейска 
служба (Конвенция за Европол) от 26 юли 1995 г., приета на 
основание член К.3 от Договора за Европейския съюз
Док. 11617/07

декларация:
105/07 (BG)

Заключение на Съвета по Специален доклад № 1/2007 относно 
изпълнението на средносрочните процеси, предвидени в рамките 
на Структурните фондове 2000—2006 г.
Док. 11578/1/07 REV 1.

Решение на Съвета относно подписването и временното прилагане 
на Втория допълнителен протокол към Споразумението за 
асоцииране между Европейската общност и нейните държави-
членки, от една страна, и Република Чили, от друга, предвид 
присъединяването към Европейския съюз на Република България и 
Румъния
Док. 10603/07 + COR 1 (en)
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ДРУГИ АКТОВЕ

Публично оповестени 

резултати от 

гласуването

Позиция на Европейския съюз с оглед на шестата сесия на Съвета 
по асоцииране ЕС—Мароко
Док. 11801/07

Решение на Съвета относно сключването на протокол към Евро-
средиземноморското споразумение за асоцииране между 
Европейската общност и нейните държави-членки, от една страна, 
и Народна демократична република Алжир, от друга страна, за 
вземане под внимание на присъединяването към Европейския съюз 
на Чешката република, Република Естония, Република Кипър, 
Република Латвия, Република Литва, Република Унгария, 
Република Малта, Република Полша, Република Словения и 
Словашката република
Док. 11763/07

Регламент на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 397/2004 
за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на 
памучно спално бельо с произход от Пакистан
Док. 11604/07

Регламент на Съвета относно прекратяване на междинно 
преразглеждане на антидъмпинговите мерки, наложени с 
Регламент (ЕО) № 1910/2006 на Съвета върху вноса на системи за 
телевизионни камери с произход от Япония, и отмяна на 
антидъмпинговите мерки, наложени с Регламент (ЕО) № 1910/2006
Док. 11369/07

Регламент на Съвета за отмяна на антидъмпинговото мито върху 
вноса на карбамид с произход от Русия, след преразглеждане с 
оглед изтичане срока на действие на мерките съгласно член 11, 
параграф 2 от Регламент (EО) № 384/96, и за прекратяване на 
частичните междинни преразглеждания съгласно член 11, 
параграф 3 на такъв внос с произход от Русия
Док. 11527/07

Решение на Съвета относно подписването и временното прилагане 
на споразумението за участие на Република България и Румъния в 
Европейското икономическо пространство и на четири свързани 
споразумения
Док. 10834/01/07 REV 1 + REV 2 (hu)

декларация:
106/07 (DA, LT)
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ДРУГИ АКТОВЕ

Публично оповестени 

резултати от 

гласуването

Решение на Съвета относно позиция на Общността, която предстои 
да бъде приета в рамките на Съвместния комитет ЕО—Швейцария 
във връзка с препоръка на посочения Съвместен комитет за 
повторния внос на продукти с произход и за приемането от 
договарящите страни на опростени доказателства за произход, 
изготвени от одобрени износители
Док. 11171/07

Заключения на Съвета относно механизма за сътрудничество и 
проверка на напредъка на България и Румъния
Док. 11904/07 + COR 1 (fi)

Регламент на Съвета относно сключването на Споразумението за 
партньорство в областта на рибарството между Европейската
общност, от една страна, и Република Кирибати, от друга страна
Док. 9284/07 REV 1

Регламент на Съвета относно сключването на Споразумение за 
партньорство в областта на рибарството между Демократична 
република Сао Томе и Принсипи и Европейската общност
Док. 8870/07 + COR 1

Заключения на Съвета — Подготовка на шестата конференция на 
министрите „Околна среда за Европа“ (Белград, 10—12 октомври 
2007 г.)
Док. 11906/07

Решение на Съвета относно предложение, направено от името на 
Европейската общност и държавите-членки, за изменения на 
съответните приложения към Стокхолмската конвенция за 
устойчивите органични замърсители (УОЗ)
Док. 11785/07

Обща позиция на Съвета относно установяване на рамка за 
общностно действие в областта на политиката за морската среда 
(директива за морската стратегия)
Док. 9388/07 +COR 1 (lv) +COR 2 (es) + COR 3 (nl) 
+ ADD 1 + REV 1 (hu)

въздържал се: IT
декларация:
107/07 (ES, UK)
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ДРУГИ АКТОВЕ

Публично оповестени 

резултати от 

гласуването

Обща позиция на Съвета с оглед приемането на Решение на 
Европейския парламент и на Съвета относно безкнижна среда в 
митниците и търговията
Док. 8520/07 .REV 1 (lt) + REV 2 (mt) + REV 3 (hu) + COR 1 (fi)

Обща позиция на Съвета за приемане на решение на Съвета за 
създаване на специалната програма „Превенция на наркотиците и 
информация за тях“ за периода 2007–2013 г., като част от общата 
програма „Основни права и правосъдие“
Док. 8698/2/07 REV 2 + REV 3 (fi)

Заключения на Съвета относно Западните Балкани Албания
Док. 12063/1/07 REV 1

2817-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ 
ВЪПРОСИ И ВЪНШНИ ОТНОШЕНИЯ)
23—24 юли 2007 г.

Заключения на Съвета относно Судан/Дарфур
Док. 11947/1/07 REV 1

Заключения на Съвета относно мирния процес в Близкия изток
Док. 11955/2/07 REV 2

Заключения на Съвета относно Ливан
Док. 11928/07

Заключения на Съвета относно Западните Балкани — Албания
Док. 12063/1/07 REV 1


